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10.15 Kontraktet – fördjupad information och plats för frågor
11.00-12.00 Personal från Gullbrandstorpsskolan 
presenterar sitt partnerskapsprojekt

12.10 serveras lunch
13.10 Information som även ger utrymme för frågor & svar 
och samtal. Om projektcykeln, samarbete och kommuni-
kation, spridning, uppföljning och utvärdering. 

14.30 serveras kaffe och kaka 
14.45-15.45 Representant från Nyströmska skolan 
presenterar deras framgångsrika arbete med 
skolpartnerskap. 

16.00 Mötet avslutas
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Anna Andersson och Roswitha Melzer, handläggare för  
Comenius partnerskap

Nya ”projektägare” från förskola och skola
Rektorer, lärare, förskollärare med flera …

Monika J. Nilsson med kollega

José Molina
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Beviljade medel

Utbetalning

Slutrapport 2010

Ekonomisk redovisning

Delrapport

Spridning – EST

Vidare till projektcykeln
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Schablonbelopp baserat på antal sökta mobiliteter 

���
���������

���
�	�������

���
���������

���
�	�������

���
���������

���

�������

��
� �������
�

���������������� ������	�������
����������


���
�������������
���
����������������

Det maximala beloppet betalas ut för varje sökt 
”mobilitetsnivå” om:
• minst det sökta antalet mobiliteter har genom-

förts och 
•verksamheten bedrivits i enlighet med ansökan

(beskrivs i del- och slutrapport) 

* Först från 2008
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Inom 45 dagar efter det att kontraktet skrivits under av båda parter:
• utbetalas 80 % av schablonbeloppet 
inom 45 dagar efter det att slutrapporten har godkänts 2010
• justeras det totala beloppet slutligt = antingen utbetalning av 

resterande belopp eller återkrav

1:a utbetalning Slutbetalning
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� Slutrapporten för projekt som godkänts 2008 är unde r 
bearbetning hos Kommissionen. Den nya versionen 
kommer att läggas ut på webbplats 
www.programkontoret.se . Rapporten ska skickas in 
senast den 30 september 2010.

� A-delen i slutrapporten handlar om projektet i sin h elhet. 
Den ska fyllas i på engelska. Övriga delar som handl ar 
om den egna verksamheten kan fyllas i antingen på
engelska eller svenska

� Koordinatorn för respektive projekt som ska se till  att en 
sammanställd slutrapport upprättas. Men alla partne r 
har ansvar för att lämna sin del av rapporten till 
koordinatorn och sedan återkräva en komplett 
slutrapport.

� Varje projektägare (oavsett om man är koordinator f ör 
hela projektet eller partner) ansvarar för att skic ka in en 
fullständig slutrapport, som är undertecknad av jur idisk 
ansvarige för den egna verksamheten, till egna land ets 
programkontor (IPK)

� Till slutrapporten bifogas verifikationer på genomfö rda 
mobiliteter. (biljetter/boardingkort och närvaroint yg från 
besök)

2008
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� Som bilaga till slutrapporten skickas endast 
med: biljetter/boardingkort och 
närvarointyg från besök

� Kvittokontroll – ska inte längre redovisas till 
Internationella programkontoret. Men den 
egna verksamheten kräver en noggrann 
bokföring

� Inför ett eventuellt kontrollbesök eller 
revision (EU) är det viktigt att spara alla 
verifikationer för kostnader som gäller 
partnerskapsprojektet i fem år
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� För projekt som löper 2008-2010 krävs en delredovis ning som ska 
skickas till Internationella programkontoret senast  den 30 juni 2009

� Delrapporten är en enklare variant än slutrapporten  och handlar om 
den egna verksamheten i projektet. Den kan skrivas antingen på
engelska eller på svenska.

� Har det skett vissa ändringar under tiden som i vis s mån påverkar 
projektet så ska dessa redovisas i delrapporten. Stö rre förändringar 
ska alltid stämmas av med handläggare på Internation ella 
programkontoret

� Rapportformuläret nås på vår webbplats www.programkontoret.se
� Rapporten ska göras både on-line och i pappersform.  
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European shared Treasure EST – en gemensam europeisk d atabas för 
partnerskap – www.programkontoret.se/est

� Målet är att göra 
projektbeskrivningar, effekter och 
resultat tillgängliga för alla. 

� När databasen är öppen och fungerar 
för alla deltagande länder ska 
samtliga partnerskapsprojekt inom 
Comenius, Grundtvig och Leonardo 
da Vinci programmen föra in 
uppgifter om sina projekt i 
databasen.

� För svenska deltagare i partnerskap 
som påbörjats under 2008 kommer 
detta troligen att bli möjligt från maj 
2009
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spridning och användning av
resultaten, erfarenheterna
och slutprodukterna

slutrapport : projekt-
gruppens förslag på
tillämpning

i särskilda arbetsformer + 
vara del av ordinarie
verksamhet (kursplaner)

i särskilda arbetsformer

med bestämda resursermed bestämda resurser

under en viss tidunder en viss tid

mot ett avgränsat målmot ett avgränsat mål

Comenius - insatser
bedrivs:

Generellt - insatser
bedrivs:
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Intressenter/
aktörer i

lokalsamhället

Elever o föräldrar

Kollegor
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Eldsjälar / 
projektmakare

Skolledare

• Utgå från ett konkret 
utvecklingsbehov

• Ha tydliga mål
• Vara väl förankrat och 

ha stöd från ledningen
• Vara planerat så att 

det ger även dem som 
inte deltar i aktiviteten 
del av resultaten

����
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��������� ���� Intressenter / 
aktörer i 

lokalsamhället
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Former:
• Personliga möten
• Utbyte av information på

distans
• Virtuella möten

Strategi:
• Språk?
• Frekvens?
• Arbetsfördelning ?
• Samarbete – feedback?
• Lämpligt fora och lämplig 

atmosfär för att ha dialog 
om problem?

Interkulturella möten:
Bli medveten om sin egen 

kultur
Ägna tid åt att jämföra 

”sina inre bilder”
Vara medveten om att 

samma ord kan tolkas 
på olika sätt

Dokumentation:
Arbetsplan –

överenskommelse 
(Letter of Intent)

Dagordning – program
Minnesanteckningar
Rapporter
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Översikt:
•Tidsplan (frekvens, efter vilka 

skeden)
•Metoder och instrument
•Vem gör vad - ansvarsfördelning
•Utvärderingens roll i partner-
skapet

Syfte:
•Styrverktyg
•Göra framsteg och resultat 
synliga

•Finna svagheter i tid
•Skriva rapporter

Innehåll:
•Effekt på elever (motivation,
arbetssätt, utveckling)

•Kvalitetsaspekter: (lärarskicklighet,
engagemang, arbetsformer, samarbete, 

kommunikation)

•Projektets synlighet
•Uppfyllande av målen

Medverkande:
•Elever, lärare, personal
•Ledning
•Föräldrar
•Associerade partner
•Andra i lokalsamhället
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Exempel: enkäter, intervjuer, observationer, 
checklistor, mätning, gruppdiskussioner, rollspel
dagbok med flera …

www.MICE-T.net www.programkontoret.se
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Syfte:
•Förankring
•Utveckling
•Dela och utbyta 
•Bygga vägar för fortsatt
utveckling

När?
•Under projekttiden
•Efter projekttiden

Vad?
•Erfarenheter
•Produkter
•Metoder
•Goda exempel

Hur?
•Informella möten
•Öppet hus
•Seminarier, workshop
•Konferenser, utställningar
•Skriftliga rapporter
•Nyhetsbrev 
•Nätverksbyggande (informellt)
•Hemsidor 
•Länkar på andras hemsidor
•Video, CD, DVD
•Lokalpress, lokalradio
•Övriga media
•Pressreleaser
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Till vem?:
Hur ska vi själva använda 
erfarenheter och resultat?

Vilka intresserade finns?
a) Inom skolan
b) Föräldrar 
c) Lokalsamhället
d) Associerade partner
e) Organisationer
f) Internationella programkont.
g) Andra myndigheter
h) Media
i) Med flera …

Verktyg – exempel:

http://www.etwinning.net/sv/pub/index.htm

www.programkontoret.se/est
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• Registrera din skola
• Skolan erbjuds ett eget virtuellt 

eTwinning-skrivbord med verktyg 
för chatt, e-post och en resursbank 
med projektidéer från hela Europa

• Välj arbetsområde och skola att 
samarbeta med – registrera 
projekt

• Alla registrerade samarbeten har 
tillgång till verktyg för 
kommunikation och publicering. 
Bland annat får man gratis tillgång 
till ett program för att göra en 
webbtidning.

Ett eTwinningsamarbete:
• Kan vara mellan två klasser, lärare, 

skolor eller skolledare
• Kan påbörjas när som helst under 

läsåret
• Kan vara långt eller kort, det 

bestämmer skolorna själva
• Behöver inte vara en ny idé utan kan 

vara en fortsättning på ett tidigare 
påbörjat projekt

• Kan bjuda in partner från hela världen 
att delta

http://www.programkontoret.se/etwinning

Är ett program från Europeiska kommissionen och administreras i 
Sverige, sedan den 1 oktober av Internationella programkontoret
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• Sprid erfarenheter och 
resultat kontinuerligt 
under projekttiden

• Det ger upphov till nyttig 
feedback och nya idéer

• Fokusera på målen för 
projektet och var tydlig 
med vilka målgrupperna 
är

• Anpassa spridnings-
metoderna till mål och 
målgrupp

Projektet tar slut –
effekter och resultat lever vidare!


